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LA LETRA DEU DIRECTOR. 

 

1ÕȭîÍ αίβ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

L'annada 2010 que vejó l'IEO en 
Mieidia-Pirenèus contunhar lo 

sué desvolopament. Atau com 
ac digom lo còp passat (Lo 
Diari 8), lo hialat s'espandish 
dab mes associacions afiliadas 
e mes accions. 

 

Totun, l'indicator lo mes hi-
dable entà mesurar los pro-
grès deu noste hialat regionau 
e entà legitimar las suas ac-
cions e las suas reïvindicacions 
qu'ei lo nombre d'aderents.  

 

Aquera chifra qu'èi revelatora 
deu supòrt efectiu qu'avem 
dens la societat regionau, que 
permet de hèr véger que to-
cam mond mercés a la nosta 
accion locau, en cercar tos-
temps mes de proximitat. 
 

Au véger, aquera evolucion 
deu nombre d'aderents la nos-
ta satisfaccion qu'ei dobla. 
D'ua part, que podem consta-
tar un gran creish despuish 
2008 : passatge de 418 en 
2008 a 758 aderents en 2010 
sia ua evolucion de 81%. Dab 
las permèras dadas de 2011, 
podem assolidar qu'en quate 
ans l'IEO de Mieidia-Pirenèus 
aurà mes que doblat la sua 
basa associativa.  
 

D'auta part, la progression de 
las bèras de las adesions au 
nivèu regionau qu'èi la fruta 
d'un resultat positiu dens cada 
seccion departamentau e deu 
tribalh de plan de cercles. En 
efèit, totas las seccions depar-

tamentaus que coneishen un 
creish comprés entre +5% e 
+367% (IEO d'Òlt) en tres ans. 

Au moment de s'arregaudir 
d'aquestes resultats deus 
bons, qu'avem de portar tà la 
lutz lo succès popular de l'IEO 
de Tarn que representa 268 
personas (e 4 salariats) sia 
35% deus sòcis de l'IEO en 
Mieidia-Pirenèus. 
 

Aquera progression qu'a d'es-
tar per nosauts un sosteng de 
tot dia, ua prova mes que 
n'èm pas solets, tostemps 
mes numerós entà hèr entrar 
las nostas ideas en la societat 
(reconeishença institucionau). 

 

D'ara en d'abans, que'ns de-
vem fixar un objectiu quanti-
tatiu simbolic e donc impor-
tant en tèrme de comunica-
cion e de credibilitat : lo milie-
rat d'aderents (qu'ac podem 
aténher en dus ans). Atau, que 
poderem véger que la nosta 
ambicion e posicionament 
clar en favor d'ua associacion 
generalista, pan-occitana e 
dedicada au sosteng de la 
lenga e cultura occitanas que 
compta vertadèrament dens 
la societat actuau, pr'amor 
que pòc de movement d'ideas 
o d'associacions de totas me-
nas se poden prevaler d'un tau 
sosteng. 
 

Sebastian Pugin. 
 

 

 

ȣ l'indicator lo mes hi-

dable entà mesurar los 

progrès deu noste hialat 

regionau e entà legitimar 

las suas accions e las suas 

reïvindicacions qu'ei lo 

nombre d'aderents. 

 

ȣ un gran creish despuish 

2008 : passatge de 418 en 

2008 a 758 aderents en 

2010 sia ȣ 81%. 

 

la progression de las bè-

ras de las adesions au ni-

vèu regionau qu'èi la fruta 

d'un resultat positiu dens 

cada seccion departa-

mentau e deu tribalh de 

plan de cercles. 

 

ȣ qu'avem de portar tà la 

lutz lo succès popular de 

l'IEO de Tarn que repre-

senta 268 personas (e 4 

salariats) sia 35% deus 

sòcis de l'IEO en Mieidia-

Pirenèus. 
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La JoanadÁ Äȭ!ÌÂÉ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
La fèsta de Sant Joan fa pensar 
d'en primièr al fuòc, a la janada, 
una tradicion mai que vièlha que 
cadun sentís e interpreta a son 
biais. Sant Joan simboliza pels 
crestians lo baptisme, moment 
primordial de la vida; pas estonant 
que se festèje aquel sant lo jorn del 
sòlstici d'estiu, lo jorn lo pus long, 
que lo solelh es al pus naut dins lo 
cèl e la nuèit la pus corta. Pels que 
lor demòra un pauc de paganisme 
vièlh, es la fèsta del solelh, de la 
feconditat, amb de rites de protec-
cion de totas menas, per las 
recòltas a venir, contra los mais-
sants uèlhs e autres emmasca-
ments, per se parar de la malautiá 
e te sabi que mai... Es la fèsta de la 
debuta d'estiu, una fèsta que se 
debana defòra, a la nuèit, dins la 
calor : jòia, danças, e dins l'escurina 
tant plan rescontres amoroses... 
M'es estat donat de legir d'aquesta 
passa tres poèmas de tres poètas 
diferents consacrats a Sant Joan. 
Cristian Mathieu a una vision un 
pauc cosmica, e vei dins la multitu-
da dels fuòcs una mena de miral-
hada de l'estelum e del camin de 
Sant Jacme sus la tèrra, un quicòm 
d'excepcional, de fugidís, que tor-
narà l'an que... se Dieu o vòl. 
Anna Maria Ponrouch-Petit se 
soven de las incantacions que lo 
monde disián al torn del fuòc, e de 
la tradicion de l'èrba de Sant Joan.  
August Fourès associa a la Sant 
Joan l'instrument de musica em-
blematic de la Montanha Negra e 
del Lauragués, la bodega, que me-
na la fèsta. 

 
Utiliza pels fuòcs de Sant Joan un 
mot qu'es pas dins fòrça dicciona-
ris, los flairons. 
Quand escriu : " tot flaira, ramas, 
brancs, agadeus e ginèsta", òm vei 
la flamba mas òm pensa tanben, 
amb lo doble sens de flairar, a la 
nolor agradiva del fuòc. 
Los fuòcs sus puèches e montan-
has son per Fourès de farfadèls 
sortits de las tombas dels albigeses 
mòrts al temps de la Crosada, un 
biais de se remembrar nòstra 
istòria dolorosa. 
La catedrala d'Albi es estada basti-
da, se ditz, dins un contèxte de 
remission dels erètges catars. Es al 
pè d'aquel monument que, dem-
puèi 1974, los occitanistas albi-
geses alucan una janada virada 
tota cap a la lenga e a la cultura 
occitanas. 
Sabiam pas perqué o fasiam; mer-
cé Fourès ! Ara sabèm. 
 

Miquel Tayac 
 

En 2010, lo 25 de junh, a 

Albi se tendrà la tradicio-

nala « Joanada », al pè de 

la Catedrala. 

  

Programa : 

16h30 : passa carrièra amb 

los SonaÉÒÅÓ ÄȭrÃ Å ÌÏ ÔÁÌÈÉîÒ ÄÅ 

cant del CCOA.  

  

17h30 : «cants de Sant 

Joan» del talhièr de cant del 

CCOA (Ostal del vièlh Albi). 

  

21h00, concèrt del grop 

Brick a Drac. Un banc decorat 

serà installat sus la plaça de la 

«Pile», per membrar lo «banc 

parat» dels cònsols de 1492.  

 

22h20, un cortègi compausat 

de musicians, los Sonaires d'Òc, 

ÄȭÅÓÃÏÌÁÎÓ ÄÅ ÌÁÓ ÃÌÁÓÓÁÓ Âi-

ÌÉÎÇİÁÓ ÄÅ ÌȭÅÓÃĔÌÁ 2ĔÃÁÇÕÄÁ 

portant d'entòrchas se formarà, 

plaça del Vigan, per acompan-

har los cònsols fins al banc de la 

plaça.  

  

22h30 : alucatge del fuòc 
pel Sénher Cònsol Màger e los 

mainatges. 

  

23h : balèti occitan amb 

Brick a Drac e Los sonaires 

dôďc. 
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Janada 
Dins la sentor dels fens, copats 
d'aièr, las planas  
somian. L'autan siaudet s'em-
blaima d'esperfum 
e brèça, amistolit, lo repic de las 
ranas, 
aqueste ser d'estiu ... Sant Joan 
del Estelum... 
 
Sant Joan del Estelum! Sul Ca-
min de Sant Jaque  
s'alucan las lusors de la Fèsta. 
La nèch 
plonda va davalar ... Ieu espèri 
qu'estaque  

son negre apasimaire al ceucle 
blau del Pèch. 

 

Lo fiòc de ma tèrra  
s'aluca en amont, 
e de cada sèrra  
un fiòc i respond. 
Sant-Joan! L'estelum 
al cèl calelheja,  
lo fiòc belugueja  
e nòl lo telhum. 

 
Ai ausits los cants, ai vista la 
ronda,  

ai vist l'alegrìa als pòts dels 
jovents,  
e mos sovenirs fan la revironda 
quand tot s'avalís ambe 's fiòcs 
morents. 
 

Es pasada 
la Janada, 
coma fèlha dins lo vent.  
Dius nos sèrve, 
Dius presèrve 
la parèlha l'an que ven ! 

 
CRISTIAN MATHIEU. 

________________________________________________________________________________________________________ 

 

La Janada 
Vèlha de Sant Joan, los jovents,  
Com l'usatge vièlh nos l'ensen-
ha,  
Se n' son anats, fièrs e valents, 
A la selva faire de lenha. 
 
Filhetas, dins lor dabantal,  
Pòrtan gabèls per la Janada,  
Fasent lo gèste ritual 
De la tradicion consacrada. 
 
Mentre que la nèit espandís  
Sa capa bruna sus la plana,  
Un fòc aprèp l'autre lusís  
Sus tota la tèrra occitana. 
 

Sant Joan, sant Joan,  
Dona-nos vam, 
fai nos creisse ;  
Sant Joan, sant Joan,  
Dona-nos van, 
E vin, e pan, 
E pan tot l'an. 
 

E mentre que'ls jovents ardits  
Pèds juntats sautan dins la fla-
ma,  
Los vièlhs soscaires, reculits, 
De songes se comolan l'ama. 

Pèi, comptant los fòcs dins la 
nèit,  
Se dison, la vots esmoguda : 
Un, dos, tres, quatre... e quatre, 
uèit ... 
Ne manca pas: Dius nos ajuda! 
 
Coma autres temps, a lor entorn  
Las vièlhas rondas son dança-
das, 
E suls mèmes aires, totjorn 
Se cantan las vièlhas tornadas. 
E la garbièra subre l' ròc 
Descreis. Un mainatge la sauta 
 

E dis l'incantacion del fòc, 
Del fòc blos qu'enrogìs sa gauta: 
 

« Una fes, 
Dos e tres, 
E lo diable 

Espantable ... 
Una fes, 

Dos e tres, 
E lo diable 

N'es plus res. » 
 

La maire del plus menudet 
Dis en l'enaussant sus la brasa : 

« Sant Joan, fai-lo fòrt, bèl, 
adret,  
Dona-li gauch à copa rasa.» 
 
Pèi vèrs lo fòc ven lo pacan :  
Dins una saca rejunida, 
Pòrta d'èrba de trescalan (1)  
Granada, e del matin culida. 
 
Tres còps passa pel fòc, sa vots 
Crida plan naut:, «Sant Joan la 
grana! »  
Tot l'an sas branquetas en crots  
L'apararan de la marrana. 
 
Lo gardaran de mala mòrt, 
E de las causas malfasièras,  
Emmascaments e michant sòrt,  
Brèchas, grimauds e fachiniè-
ras. 
 
E lènh, lènh, d'aval en amont,  
A cada caire un fòc s'atuda.  
Podèm téner quilhat lo front... 
Los vièlhs an dit: «Dius nos aju-
da! » 

ANNA-MARIA PO N-
ROUCH -PETIT.  

(1) Erba de Sant Joan : millepertuis
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Les Flairons (1) 

Cada nuèit, vèrs Sant-Joan, al 
dintrar de las segas, 
Sus la montanha Negra, òm 
ausis las bodègas 
Zonzonar coma d'abelhards 
Que gorrinan 'travèrs las pra-
das, 
E dins las flors las pus sucradas 
S'assadolan de mèl en lecasses 
pilhards. 
 
Suls puèches, pels penjals, s'en 
van, las rondinairas, 
E semblan un eissam d'abelhas 
bronzinairas 
Qu'a l'alba s'es escampilhat, 
E sul vèspre, quand comba e 
cima, 
Bòsques e camps, tot s'apasi-
ma, 
S'avian cap al buc, darrèr's 
sauses quilhat. 
 
Doçament, per enlà, pauc a 
pauc s'escantisson; 
E, de lènh, òm diriá que lor 
nòtas sortisson 
De la prigondor del passat, 
Coma de voses esmaugudas 
De meninas, ailàs! agudas, 
Que brèçan d'enfantons damb 
un braç alassat. 
 
Puèi se tornan ausir, las valen-
tas bodègas; 
Nilhan 'morosament coma de 
bravas ègas 
Que mofidan le fen novèl, 
E lors retornèlas anticas, 
Tremolantas, malanconicas, 
S'enlairan als lugrans que clau-
fisson le cèl. 
 
E lèu-lèu, de pertot, del mas a la 
bordeta, 
Gasalhan verturós e pastora 
fadeta 

Reviscolan las sieus cançons 
que, se mesclant als vièlhs aires 
Que jògan nòstres bodegaires, 
Van coma 'n vòl d'aucèls esper-
tar los ressons. 
 
Pastres, mèstres-vailets amb 's 
carbonièrs vèlhan, 
E, per farandolar, gaujoses, en-
calèlhan 
Las sèrras de mila flairons; 
A bas trelusís Vila-Manha, 
Saissac lambreja, e la montanha 
Vos sembla un autre cèl ont ritz 
le pòble urós. 
 
Sus las bòssas, un pr'un, los fo-
gairons s'alucan: 
Fòrça flamban longtemps : n'i a 
qu'en abòrd se clucan, 
An la durada d'un laucet; 
Òm le prendriá per de lucèrnas 
Que pels boissons, jos las lusèr-
nas, 
L'amor fa lugrejar dins las nuèits 
de julhet. 
Tot flaira, ramas, brancs, aga-
dèus e ginèsta, 
E, per aquelas nuèits, les mon-
tagnòls en fèsta 
Jetan al fòc mai d'un lenhièr; 
Ja trepan, e la farandòla 
Vira, vira coma una mòla 
Aviada a 'spantar l' pus ardit 
molinièr. 
 
I a tant de bèles lums, tant d'es-
tèlas defòra, 
Amont, dins l'aire lins (2), de 
Montferrand a Nòra, 
Que l'èlh n'es emmimarelat; 
Tant de musica embelinaira, 
Que le còr amorós s'anaira 
Del país enlusit vèrs le cèl este-
lat. 
 

Per ieu, que sabi un pauc nòstra 
terribla istòria, 
Aquels fòcs de Sant-Joan que 
vos tenon en jòia 
Se tresmudan en farfadèls, 
Sautant suls traucs del Albi-
geses, 
Nòstres aujòls, paures pajeses! 
Mòrts eroicament, mòrts en 
enfants fidèls. 
 
Fidèls al Lengadòc, nis dels 
grands trobaires, 
Pròia dels capelans e dels so-
dards raubaires, 
Fidèls, jos les trucs dels bandits,  
A la patria trelusenta, 
Qu'an volguda, ò dolor 
'scosenta ! 
Atudar damb l'sang dels grands 
martirs faidits. 
 
Ò tèrra pels tirans espotida, 
orresada ! 
Ò tu qu'es tant cotiola, ò tu 
qu'es tant presada ! 
Maire, maire qu'as tant levat 
De braves e fòrtes mainatges 
Que jos las lanças dels salvatges 
Fosquèran clavelats sul sen 
qu'avián popat ! 
 
Tèrra de gasalhans e de bones 
arneses, 
Tèrra de bèles blats, maire dels 
Lauragueses; 
Tèrra del vinòt e del milh, 
Vòli, vòli pels quatres caires  
De la patria, dins les aires, 
Far restontir ton nom amb lo 
mieu cant de grilh ! 
 

AUGUST FOURÈS 
 
(1) flairon: fuòc, janada  

flairar: brutlar 
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LAS NAUTATS $% ,ȭ)%/. 
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« ALBI L'OCCITANA » 

Acuèlh convivial, a la debuta del ma-

tin, dins la sala del Grifol (local de l'Ofi-

ci de Torisme d'Occitània, prèp del 

centre istoric d'Albi), amb cafè e pre-

sentacion de la jornada. 

Videò-projeccion d'un film sus l'istòria 

d'Occitània e de la Crosada contra los 

albigeses. (Temps: environ 45 min). 

Visita « ÄȭAlbi-de-porpre-vestida»: 

centre istoric, Palais de la Besbia, 

catarisme, los Trobadors, los Trenca-

vèl, la lenga d'Òc, lo pastèl, ... (Temps: 

environ 1h 30). 

Repais occitan, al restaurant, amb 

iniciacion als cants occitans. 

A la debuta de la vesprada, visitas 

guidadas del: 

- dedins de la Catedrala Sta Ceselha 

- Musèu Tolosa-Lautrec, dins lo Palais 

de la Besbia 

En fin de vesprada, al Grifol: Tasta de 

vins de Galhac amb animacion enolo-

gica, istòria millenara dels terradors 

del Galhaqués ... 

Cap a 18h00 : fin de la jornada- 

 

 

« CÒRDAS L'OCCITANA » 

Acuèlh convivial, a la debuta del ma-

tin, dins la sala del Grifol (local de l'Ofi-

ci de Torisme d'Occitània, prèp del 

centre istoric d'Albi), amb cafè e pre-

sentacion de la jornada. 

Depart per Còrdas-sus-Cèl (25 kms 

d'Albi). Visita de Còrdas-sul-Cèl (amb 

guida oficial e acompanhaire ADOC), 

ciutat medievala fondada pel Comte 

Ramond VII de Tolosa en 1222 (a la 

seguida de la destruccion del vilatge 

original de St-Marcèl pels crosats), 

vertadièr musèu a cèl dobèrt de l'art 

civil roman occitan (parets, barris, 

bastiments amb esculturas, Musèu 

Portal e sa sala de l'Edat Mejana (amb 

una sequéncia « mistèri»: « Lo-Sòrt-

dels-Apòstols »), arquitectura, etimo-

logia, toponimia, istòria, catarisme, 

crosada, bastidas .....). 

Cap a 1 h de la vesprada : Repais me-

dieval comentat (gastronomia & 

istòria) e « cantat » (francés e occitan), 

amb menuts bilingües, fuèlhas de 

cants revirats. 

La vesprada: passatge al Castèl 

d'Aniès (luòc de pausa del cap dels 

crosats), visita de Salas de Ceron amb 

guidatge-acompanhament e de la « 

Val de la crosada» (passejada a pè, 

circuit pichon). 

Cap 18h00: fin de la jornada-visita. 

La joanada de Castras. 

Lo Centre Occitan del País Castrés 
va organizar una fèsta bèla a l'es-
casença de Sant Joan, lo dimars 28 
de junh, en serada. 
Rendètz-vos a l'Albenca tre 20h45 
amb lo collectiu Les Bufarèls, grop 
de 10 a 15 musicaires tarneses, 
pel passa-carrièra al son del graile, 
de la craba e autres instruments. 

Una ora pus tard, retorn Plaça de 
l'Albenca pel fuòc.  
Per acabar la serada, tot lo mond 
poirà dançar pendent lo balèti a 
gratis, animat pel grop tolosan 
Réménilhe: convivialitat, bona 
umor !  
 
Programa de la serada : 

- 20h45: Depart del passa-carrièra, 
plaça de l'Albenca, amb Les Bufa-
rèls. 
- 22h00: Fuòc de Sant Joan. 
- 22h30: Balèti occitan a gratis amb 
Réménilhe. 
Contacte:  

Centre Occitan del País Castrés  
05 63 72 40 61 o  

azalais@wanadoo.fr 

[Ω!5h/ Tarn prepausa de 

de circuits istorics, nota-

dament Υ !ƭōƛ ƭΩhŎŎƛǘŀƴŀΣ 

Còrdas en òc (un jorn 

d'istòria, cants, civilizacion 

occitana, gastronomia...) 

Per mai entre-sènhas : 

05 63 53 30 41 

Tarif normau, tot comprés, 

пуϵκ Ǉersona pel viatge a 

Còrdas e 50 pel viatge a Al-

ōƛΦ 9 ƳŀƛΣ ƭΩ!5h/ ǎΩŜƴƎŀǘƧŀ 

a far un prètz a las associa-

cions IEO. 
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Infòc, Actualitat Culturala Occitana  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INFÒC, QUȭES AQUÒ? 

Infòc, revista mesadièra sus 

ÌȭÁÃÔÕÁÌÉÔÁÔ ÃÕÌÔÕÒÁÌÁ ÏÃÃÉÔana, 

existís dempuèi 1982. 

 

,ȭassociacion del meteis nom a 

gerida la revista durant fòrça 

temps Ƞ ÁÒÁ ÌȭÅÓȟ ÓÅÇÏÎ ÌÁ ÓÉÜ 

ÄÅÍÁÎÄÁȟ ÐÅÒ Ìȭ)ÎÓÔÉÔÕÔ 

Äȭ%ÓÔÕÄÉÓ /ÃÃÉÔÁÎÓ ÄÅ 'ÁÒÏÎÁ 

NauÔÁȟ )%/ ΩΧȟ ÁÍÂ ÌȭÁÊÕÄÁ ÄÅ 

Jòrdi Labouysse. 

La revista es de duas parts ; la 

purmèra es dedicada mai que 

tot als articles de fons, ambe 

particularament la siá rubrica 

Äȭ)ÓÔĔÒÉÁ ÆĔÒëÁ ÐÒÅÓÁÄÁ ; la se-

gonda part es ela consacrada a 

la comunicacion dels eveni-

ments. 

Tanplan, Infòc es LA sola revista 

ÐÁÎÏÃÃÉÔÁÎÁ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÃÉÏÎ ÓÕÌÓ 

eveniments culturals.  

Dempuèi lo mes de febrièr, 

Infòc evoluís : logo nòu, mesa 

en pagina nòva que balha mai 

de clartat e atractivitat, un edito 

introdusís cada numèro, e pro 

lèu de plumas novèlas vendràn 

enriquir la purmèra part. Atal, 

esperam que cadun 

ÓȭÁÃÏÎÔÅÎÔÁÒÛ ÍÁÉ ÅÎÃÁÒÁ ÅÎ 

legir las rubricas variadas. 

 

INFÒC, BIAIS $ȭ54),):!#)/.! 

Desiratz comunicar un eveni-

ÍÅÎÔȩ 0ÁÒÌÁÒ ÄȭÕÎ ÅÖÅÎÉÍÅÎÔ 

que vos a marcat, esbalausit, 

ÐÉÖÅÌÁÔ Ï ÆÁÒ ÌÁ ÐÒÏÍÏÃÉÏÎ ÄȭÕÎ 

objècte cultural, CD, DVD, libre? 

Infòc es la VÒSTRA revista! 

Creada per facilitar la comuni-

cacion de las vòstras activitats e 

ÎȭÉÎÆÏÒÍÁÒ ÌÏÓ ÌÅÇÅÉÒÅÓȟ )ÎÆĔÃ ÖÉÕ 

per e mercés a vosautres. Aque-

la revista ten sa legitimitat 

ÕÎÅÎÃÁ ÐÅÒ ÌȭÕÓ ÑÕÅ ÎÅ ÆÁÓîÔÚȢ 

0ÅÒ ÍÁÉ ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÃÉÏÎÓȟ contac-

tatz Alícia BOUSQUET : 

11 carrièra Malcousinat, 

 31 000 TOLOSA 

bousquet_al@ieo31.com 

05 61 11 24 87 

 

C/33^3 3ȭ!"/..!2 ? 

En tornar aqueste butletin 

ÄȭÁÂÏÎÁÍÅÎÔ ÐÌÅÎÈÁÔ ÃÏÍÁ ÃÁÌȟ 

Á ÌȭÁÄÒÅÉëÁ ÍÅÎëÏÎÁÄÁ ëÁÉ-

ÄÅÓÓĭÓȟ ÁÃÏÍÐÁÎÈÁÔ ÄȭÕÎ ÃÈîÃ 

ÒÅÄÉÇÉÔ Á ÌȭĔÒÄÒÅ ÄÅ Ìȭ)%/ ΩΧȟ ÄÅÌ 

montant indicat. 

 

 

 

 

 

 
Infòc es LA sola re-
vista panoccitana 
ÄȭÉÎÆÏÒÍÁÃÉÏÎ ÓÕÌÓ 
eveniments culturals. 
Dempuèi lo mes de 
febrièr, Infòc evoluís 
: logo nòu, mesa en 
pagina nòva que bal-
ha mai de clartat e 
atractivitat, un ed ito 
introdusís cada nu-
mèro, e pro lèu de 
plumas novèlas ven-
dràn enriquir la pur-
mèra part. 

 

mailto:bousquet_al@ieo31.com
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Lo Salon deu libe occiÔÁÎ Äȭ!ÕÓÈȢ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lo Diari (L.D.): Quin ei bajut 
aquera idea deu salon deu libe 
ÄȭĔÃ ÅÎ 'Ásconha? 
Geors Nosella (president de 
Ìȭ)%/ ΩΨȟ 'Ȣ.ȢɊȢȡ 0ÅÎÄÅÎÔ ÑÕÁu-
ÑÕÁÓ ÁÎÎÁÄÁÓȟ Ìȭ)%O 32 qu'orga-
nizèc lo salon deus boquinistas 
Äȭ!ÕÓÈȢ 1ÕȭÁÖÅÍ ÃÏÎÓÔÁÔÁÔ 
ÑÕÅȭÎ 'ÁÓÃÏnha ne se hè pas 
gran causa entau libe occitan e 
entà hèr conéisher melhor la 
sua riquessa a las libràrias, a las 
bibliotèca e au mond en gene-
rau, que decidim d'organizar un 
salon. Atau entà ensenhar la 
ÇÒÁÎÁ ÑÕÁÌÉÔÁÔ ÄÅ ÌȭÅÄÉÃÉÏÎ ÏÃÃi-
tana que convidaram las librà-
rias, las mediatècas, las biblio-
ÔîÃÁÓȟ ÌÁÓ ȰÃÁÓÁÓȱ ÄÅ ÌÁ ÐÒÅnÓÁȣ 
ÅÎÔÛȭÕÓ ÄÁÒ ÌȭÅÓÃÁÓÅÎëÁ 
ÄȭÅÎÃÏÎÔÒÁÒ ÌÏÓ ÅÄÉÔÏÒÓ ÏÃÃÉÔÁÎÓȢ 

 
L.D.: En que consistirà aqueste 
salon e quin serà lo programa? 
'Ȣ.Ȣȡ 1ÕȭÁÖÅÍ ÌÁ ÖÏÌÏÎÔÁÔ ÄÅ 
butar en plaça un vertadèr salon 
ÄÅÕ ÌÉÂÅȢ 1ÕȭÉ ÁÕÒÛ ÐÌÁÎ ÄȭÅÄÉÔÏÒÓ 
que presentaràn los sués libes e 
ÌÏÓ ÓÕïÓ ÃÁÔÁÌĔÇÓȢ 1ÕȭÁÕÒÛÎ ÌÁ 
possibilitat de vénguer a hèr 
ÐÒÅÓÅÎÔÁÃÉÏÎ ÄȭÁÕÔÏÒÓ Å ÄÅ ÌÉÂÅÓȟ 
petitas conferéncias, ensenhar 
sites internets (3 connexions 
internet que seran deishadas a 
disposicion) e, solide, véner au 
public. 
Lo salon que començarà lo ma-
ÔÉÎ Á ίÈΦΦȟ Á ΧΧÈΩΦ ÑÕÅȭÓ ÄÅÂa-
ÎÁÒÛ ÌȭÉÎÁÕÇÕÒÁÃÉÏÎ ÏÆÉÃÉÁÕ 
damb los esligits de la comuna 
Äȭ!ÕÓÈ ɉëÁmpar damb lo conse) 
e deu departament. Puish que 
convidam los professionaus 
entà disnar e atau facilitar au 
ÍÁØþÍÕÍ ÌȭÅÓÃÁÍÂÉ ÅÎÔÒÅ ÐÒo-
fessionaus. 

Au vrèspe lo salon que conti-
nuarà, e davant la Maison de 
Gasconha lo public que poderà 
ÇÁÕÄÉÒ ÄȭÕÁ ÅÓÔÏÎÅÔÁ ÄÅ ÂÁÌ Ças-
ÃÏÎȢ 4ÁÎÂÅÎ Ìȭ%ÓÔÅÖÅÔÁ "Árbier 
que dirigirà ua cantèra dab lo 
mond deu talhèr de musica. 

 
L.D.: La participacion deus 
professionaus e de las associa-
cions e s'anoncia de las bonas?  

G.N.: 4ÉĔȟ ÑÕȭîÍ ÐÌÁÎ ÓÁÔÉÓÆîÉÔÓ 
de la participacion anonciada. 
Que deverem contar dab la par-
ticipacion deus editors màgers : 
0ÅÒ .ÏÓÔÅȟ ,îÔÒÁÓ ÄȭrÃȟ )ÄÅÃÏȟ 
6ÉÓÔÅÄÉÔȟ ÌÏ #ÁÐȭĔÃȣ 

Tanben, editors que ne poderàn 
pas estar aquiu (Reclams e 
Cairn) entà ténguer un talhèr 
ÑÕÅȭÎÓ Èaràn passar los sués 
ÌÉÂÅÓ ÅÎÔÛȭÕÓ ÐÏÄÅÒ ÐÒÅÓÅÎÔÁÒ Å 
véner. 
Entà aquera permèra edicion 
deu salon, que contaram tanben 
damb la preséncia de Marcèu 
Esquieu que serà lo permèr pai-
rin deu salon. 
 
,Ȣ$Ȣȡ $Å ÍÅÓȟ ÅÎÇÕÁÎ Ìȭ)%/ ΩΨ 
que poderà condar dab ua em-
plegada navèra entà 
ÌȭÏÒÇÁÎÉÚÁÃÉÏÎ ÄÅ ÌÁÓ ÓÕÁÓ ÁÃÔi-
vitats e deu salon. 
G.N.: Solide! que venguem de 
recrutar la Pauline Couzier, que 
ja  tribalha  a organizar un salon 
plan professionau, en tot asse-
gurar un esfòrç deus grans en 
matèra de comunicacion e 
ÄȭÏÒÇÁÎÉÚÁÃÉÏÎ ÌÏÇÉÓÔÉÃÁȢ 4Án-
ÂÅÎ ÑÕȭÁÓÓÅÇÕÒÁÒÛ ÌÁ ÔÅÎÇÕÄÁ 
deu locau e las animacions. Ara 
totas las condicions que sem-
blan amassadas entà poder 
hargar un salon deus bons e 
lançar definitiÖÁÍÅÎÔ Ìȭ)%/ ΩΨȢ 

 

 

$ȭÁÑÕÅÒÁ ÐÁÕÓÁȟ Á ÃÏs-
tat deu tradicionau 
#ÁÒÎÁÖÁÌ Äȭ!ÕÓÈȟ Ìȭ)%/ 
ΩΨ ÑÕȭÏÒÇÁÎÉÚÁ ÐÌÁÎ ÄÅ 
causas: talhèrs de cant 
e de musica, talhèrs de 
lenga, la prima deus 
ÃÏÎÔÁÉÒÅÓȣ Å Ì΄ÏÂÅÒÔÕÒÁ 
ÄȭÕÎ ÌÏÃÁÕȟ ÅÎ ÔÏÔ Åm-
plegar la sua permèra 
salariada. Enguan, 
entre mei de tota aque-
ÒÁÓ ÁÃÔÉÖÉÔÁÔÓ Ìȭ)%/ ΩΨ 
qu'organizarà lo sué 
permèr salon deu libe 
ÄȭĔÃ ÅÎ 'Ásconha: lo 17 
ÄȭÁÂÒÉÕ Á ÌÁ Maison de 
Gasconha de 9h00 en-
là.  

  

contacte : 

IEO 32, 

09-54-10-11-41 

ieo32@ieo-oc.org 
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LO LABÈ, r# 0%2 ,ȭ/##)4!.. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La Pigario  

Cambras d òstes 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
Camin de la Pigario 
81310 L illa-de-Tarn 
05 63 40 61 64 
www.lapigario.com 
info@lapigario.com 
 
Domaine St Laurent de Saurs 

Vinhairons 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
Saurs, 81130 L illa-de-Tarn 
05 63 40 40 54 
www.domaine-st-laurent-de-saurs.com 
visseolaurent@aol.com 
 
Les Rochers des Corbières 

Ostalariás 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
Gérard et denise Bonnier 
12150 Severac lo Castel 
05 65 70 79 64 
www.lerocherdecorbieres.com 
denise.bonnier@wanadoo.fr 
 
La Biblioteca 

Associacions Culturalas 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
2, avenguda d'Albi 
81330 Sent Pèire de Trevesi 
05 63 59 38 73 
www.biblioteca.fr 
bibliotheque@biblioteca.fr 
 
Domaine des fargues 

Vinhairons 
Nivèl 2 : Parlam occitan, 
Las Farguas, 81600 Aussac 
05 63 53 28 38 
 
Bois Moysset SCEA 

Vinhairons 
Nivèl 2 : Parlam occitan, 
Felipe MAFFRE 
Bòria Mas Moisset, 81600 Montans 
05 63 40 41 12 
bois.moisset@laposte.net 

La Biblioteca 

Restaurant 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
Sarl Loïc and Co 
2, avenguda d'Albi 
81330 Sant-Pèire de Trivisí 
05 63 50 42 22 
www.labiblioteca.fr 
reservations@labiblioteca.fr 
 
Aligot Bar 
Restaurant 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
14, carrièra dels cambias 
31000 Tolosa 
05 62 15 29 82 
b.marques@grandscausses.com 
 
Sindicat dels truficultors de Tarn 

Productors de Trufas Negras 
.ÉÖîÌ Ψ ȡ ÁÉÃþ ÐÁÒÌÁÍ ÌȭÏÃÃÉÔÁÎ 
Joan Loís Lacam 
320, rota de Castèlnau 
31380 Basús 
05 61 84 65 21 
 
Daniel HOULES 

Productors de Mèl 
Nivèl 2 : Aicí se parla occitan 
5 camin Bellevue 
31240 Sant Joan 
06 27 58 24 03 
www.houles.org 
daniel.houles@sfr.fr 
 
Domaine de Revel 

Vinhairons 
Earl Papyllon 
Bernat, Claudina e Miquaèl Rainal 
Nivèl 2 : AICÍ PARLAM L'OCCITAN 
La Cava de Revel 
82800 Vaissac 
05 63 30 92 97 
wineofrnick@yahoo.fr 
 
 
 
 

 

 Atau com ac sabetz, la 

tòca deu labèl qu'ei co-

municar sus las empre-

sas que tribalhan o que 

volèn tribalhar dens la 

lenga. Lo labèl "Òc per 

Ì΄/ÃÃÉÔÁÎȱÑÕÅ ÖĔÕ ÐÁÒÔi-

cipar a l'espandiment de 

l'occitan au-deguens de 

l'economia.  

΅,Ï $ÉÁÒÉȱ Á ÌÁ ÖÏÌÕÎÔÁÔ 

de dar mes de visibilitats 

a las accions sencèras 

deu hialat IEO en region. 

Que'ns sembla donc im-

portant d'integrar dens 

la nosta revista ua rubri-

ca consacrada au labèl.  

Aquiu la lista de las en-

trepresas labellizadas 

despuish lo darrèr numè-

ro deu Diari. 

  

http://www.lapigario.com/
http://www.domaine-st-laurent-de-saurs.com/
http://www.lerocherdecorbieres.com/
http://www.biblioteca.fr/
http://www.labiblioteca.fr/
http://www.houles.org/
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SEC 

Estanquets 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
plaça de las Cornièras 
Ciutat Medievala 
82110 Lausèrta 
123cornieres@lauzerte.net 
 
Gîte de Lasmattetes 

Jaces 
Nivèl 2 : Parlam occitan 
65350 Marqueria 
pyrenees.gascogne.free.fr 
 
Salaisons lou païs 

Bocariás e Carnsaladariás 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
Melle Laetitia Malvy 
BP 15 
46170 Castelnau Montratièr 
05 65 21 71 32 
salaisonloupais@hotmail.fr 
 
Agropoint  

Comèrcis diverses 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
1, avenguda general Hoche 
81012 Albi 
05 31 81 65 70 
www.agropoint.fr 
communication@agropoint.fr 
 
Los clapièrs del codèrc 

Elevaire 
Nivèl 2 : Parlam occitan 
M. e Dòna Dominique Massié 
Lo Coderc 
81400 Rosièras 
06 71 61 09 58 
massie.dominique@wanadoo.fr 
 
Emilie Saurel 

Pintura 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
2, carriera Pech de Galez 
81600 Galhac 
06 09 90 74 20 
www.emilie-saurel.com 
Saurel_emilie@yahoo.fr 
 
Bòrias País Passion 

Agricultors 
Nivèl 2 : Parlam occitan 
Jean Louis Fabrègue 
81340 Padièrs 

05 63 53 41 79 
www.fppassion.com 
 
La fromatjariá Marty 

Productors de Formatges 
Nivèl 2 : Parlam occitan 
Le Crouzet 
81640 La Parroquial 
05 63 56 15 13 
www.bergersfrom.fr 
christophe.marty@nordnet.fr 
 
Gaec de Goudou 

Agricultors 
Nivèl 2 : Parlam occitan 
Produches de la Tèrra- 
Ostal Fraisse/GAEC de Godon 
Fraisse Lidia, Felipe e Benasech 
Godon 
81130 Vilanòva de Vera 
05 63 56 84 49 
lyfraysse@wanadoo.fr 
 
Irène Bories 

Productors de Mèl 
Nivèl 2 : Parlam occitan 
165, rota de Fauch 
81000 Albi 
05 63 38 15 52 
irene.bories@wanadoo.fr 
 
Lagarrigue Enjalbert 

Tornièr de fusta  
Nivèl 2 : Parlam occitan 
Lo Porencàs 
81530 Lo Masnau Massugués 
05 63 37 55 43 
 
Peyres-Combe 

Vinhairons 
Nivèl 1 : L'occitan nos agrada. 
Victòr BRUREAU 
Pèiras-Comba 
La comba, 81140 Andilhac 
05 63 33 94 67 
peyres-combe@wanadoo.fr 
 
Saveurs de la Barthe 

Productors de Fetge Gras 
Nivèl 2 : Parlam occitan 
SAS Tradisabors 
La Barta, 81640 Virac 
05 63 56 13 45 
www.tradisaveur.com 
saveursdelabartue@free.fr

 

 

Lo certificat Òc per 

ÌȭÏÃÃÉÔÁÎ ÅÓ ÕÎÁ ÉÎÉÃÉÁÔÉÖÁ 

ÄÅ Ìȭ/ÆÉÃÉ ÐÅÒ ÌȭÏÃÃÉÔÁÎ ÅÎ 

partenariat amb 

Ìȭ)ÎÓÔÉÔÕÔ ÄȭÅÓÔÕÄÉÓ ÏÃÃi-

tans.  

 

/ÆÉÃÉ ÐÅÒ ÌȭÏÃÃÉÔÁÎ ȡ  

 

11, carrièra Malcosinat,  
31000 Tolosa  

05 63 45 10 17 - 06 87 70 
42 29 

ofici@occitan-oc.org 
 

 

 

http://pyrenees.gascogne.free.fr/
http://www.agropoint.fr/
http://www.emilie-saurel.com/
http://www.fppassion.com/
http://www.bergersfrom.fr/
http://www.tradisaveur.com/
mailto:ofici@occitan-oc.org
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L'emplec en occitan qu'aufreish 

possibilitats professionaus e uns emplecs de qualitat  
 

 

Un an après l'aviada deu "Servici 

de l'Emplec" que fonciona dab la 

ÃÏÌÌÁÂÏÒÁÃÉÏÎ ÄÅ Ìȭ)%/ -0, la pausa 

qu'ei venguda de hèr un permèr 

bilanç deu segment deu mercat de 

l'emplec qu'arrepresenta l'emplec 

en occitan. 

  

5Î ÖÏÌÕÍ ÄȭÅÍÐÌÅÃ ÄÅÕÓ ÂÏÎÓ :  

Deu punt de vista quantitatiu, lo 

"Servici de l'Emplec" a repertoriat 

172 emplecs creats e necessitant 

competéncias en lenga occitana. 

Aquera chifra de 172 emplecs 

ÐÅÒÍÅÔ ÄÅ ÃÏÎÆÉÒÍÁÒ ÌȭÕÔÉÌÉÔÁÔ ÄÅÕ 

"Servici de l'Emplec"  

De mes d'aqueste volum d'emplec, 

ua analisi qualitativa deus emplecs 

en occitan que hè necèra. 

 

Aufèrtas pas especiaument de las 

precàrias :  

En efèit, la màger part de las 

ÁÕÆîÒÔÁÓ ÄȭÅÍÐÌÅÃ ÅÎ ÏÃÃÉÔÁÎ ÄÅ 

2010 concerniscó aufèrtas de 

tribalh de temps plen e salaris 

superiors au minimum legau. Entà 

comprénguer melhor la realitat 

deu mercat de l'emplec en occitan, 

qu'ei oportun de citar quauquas 

ÃÈÉÆÒÁÓ ÃÌÁÕÓ ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÅÃ ÏÃÃÉÔÁÎ :  

 54 % de pòstes a temps plen, 

 60 % de salaris superiors au 

SMIC, 

 ΩΨ ϻ ÄȭÁÕÆîÒÔÁÓ ÅÎ #$)ȟ 

 ua suberrepresentacion de las 

ÇÒÁÎÁÓ ÄÅ ÌȭÅÎÓÅÎÈÁÍÅÎÔ ɉέΦ ϻ ÄÅÓ 

postes creats). 

 ua suberrepresentacion de 

Mieidia-Pirenèus (32 %), Lengadòc 

(28%) e Aquitània (28 %) dens la 

reparticion geografica d'emplecs 

navèths.  

 55 % de las aufèrtas degudas a 

associacions e 30 % a ÌȭOÄÕÃÁÃÉÏÎ 

Nationale. 

 67 % de las aufèrtas exigishen 

ua mestriÁ ÃÏÒÒÅÎÔÁ ÄÅ ÌȭÏÃÃÉÔÁÎȢ 

  

!ÔÁÕȟ ÌȭÏÃÃÉÔÁÎ ÑÕÅ ÐÅÒÖÅÉ ÔÁÎÂÅÎ 

emplecs de qualitat. A l'òra de 

causir ua orientacion, los futurs 

estudiants qu'an a pensar a la 

possibilitat d'obténguer un poste 

en occitan en ÌȭOÄÕÃÁÔÉÏÎ 

Nationale (70 % de CDI). Aquesta 

que creè 34 pòstes en CDI e a 

temps plen en 2010. Mes que mes 

mercés au CRPE especiau occitan 

que met au concors tostemps 

mes pòstes de professors de las 

escòlas bilinguas. 

  

 

Conclusion de l'estudi deu mercat 

ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÅÃ ÅÎ ÏÃÃÉÔÁÎȢ 

Aqueste estudi hèr véger 3 

resultats màgers : 

 Ua manca relativa de 

candidats respècte a l'aufèrta de 

tribalh en occitan (e donc, ua 

necessitat de formacion de las 

ÇÒÁÎÁÓɊȟ ÄȭÁÕÔÁÎ ÍÅÓ ÑÕÅ ÐÌÁÎ 

d'aufèrtas demandan ua mestria 

ÃÏÒÒÅÎÔÁ ÄÅ ÌȭÏÃÃÉÔÁÎȢ 

 Ua disparitat geografica en 

favor de las regions Mieidia-

Pirenèus, Lengadòc e Aquitània 

 Un efèit positiu deu "Servici 

de l'Emplec" au nivèu de 

l'intermediacion que hè véger los 

comentaris deus emplegaires (entà 

un medish pòste a Tolosa, 2 

candidats occitanofònes en 2008 e 

7 en 2010) e lo creish regular de la 

mejana cumulada de visitas deu 

site internet pendent tota la pausa 

ÃÏÎÃÅÒÎÉÄÁ ÐÅÒ ÌȭÅÓÔÕÄþȢ 

 

4ÏÔÁÓ ÌÁÓ ÁÕÆîÒÔÁÓ ÄȭÅÍÐÌÅÃÓ 

actualizadas que son suu site 

www.emplec.com 

 

L'estudi detalhat de las estatisticas 

ÄȭÁÕÆîÒÔÁÓ ÄȭÅÍÐÌÅÃ ÇÅÓÓÉÄÁÓ ÄÅÕ 

3ÅÒÖÉÃÉ ÄÅ ÌȭÅÍÐÌÅÃ que son 

disponibles suu site 

http://www.ieo-oc.org/L-emploi-

occitan-en-2010 

 

 

 

 

http://www.emplec.com/
http://www.ieo-oc.org/L-emploi-occitan-en-2010
http://www.ieo-oc.org/L-emploi-occitan-en-2010
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!ÕÆîÒÔÁ Äȭ%ÎÃÁÒÇÁÔ ÄÅ 
produccion (en practica) 
0ÅÒ Ìȭ)%/ ΩΧ ɉ4ÏÌÏÓÁɊ 
Nivèu Äȭ occitan : nocions de 
basa (compréner) 
 
Mission 
I. missions respècte a 
ÌȭÏÒÇÁÎÉÚÁÃÉÏÎ Å Á ÌÁ ÃÏÍÕÎi-
cacion deu "festenal Occità-
ÎÉÁȱ : 

 ÒÅÃîÒÃÁÓ ÄȭÁÒÔÉÓÔÁÓȟ 
 elaboracion deus con-
ÔÒÁÔÓ ÅȾÏ ÄÅÕÓ ΅'53/ȱȟ 

 relacions dab los parte-
naris (mes de 80) : con-
vencions e comunicacion 
logistica 

 recèrcas de prestataris, 
 concepcion deus tèxtes 

deu programa, 
 logistica de cada eveni-

ment, 
 contacte dab los lòcs 
ÄȭÁÕÂÅÒÇÁÍÅÎÔÓ 

 gestion de las equipas de 
benevòles 

 declaracion SACEM,    
 

II. missions respècte a las activi-
ÔÁÔÓ ÄÅ ÌȭÅÓÔÒÕÃÔÕÒÁ 

 promocion e difusion 
deu DVD "la Granda 
.ÕîÉÔ Äȭ/ÃÃÉÔÛÎÉÁȱ 

 promocion e difusion 
deu metòde de de pro-
ÎÏÎÃÉÁÃÉÏÎ ÄÅ ÌȭÏÃÃÉÔÁÎ 
ÅÄÉÔÁÔ ÐÅÒ Ìȭ)%/ ΩΧ   

 
Competéncias requesidas 

 Bac+2 minimum DUT, 
BTS, Escòla de comèrci 
o de comunicacion 

 lenga : occitan (opcio-
nau) - anglés 

 Bon relacionau e redac-
cionau 

 Curiositat, rigor, 
metòde, organizacion 

 Sensibilitat entà la cultu-
ra en generau 

 
contrat de 6 mes 
Tipe de contracte 
cdd 
Debut del contracte : lo 4 
Äȭabriu 
Nombre d'oras per setmana : 35 
Remuneracion : 417,08Ώ ȾÍÅÓ 
 
Nivèl d'estudi desirat :Bac + 2 
Diplòmes demandats 
DUT, BTS, Escòla de comèrci o 
de comunicacion 
Experiéncia demandada 
Debutant acceptat 
 

contacte : IEO 31 11 rue Malcou-
sinat,  

31000 Toulouse  
05-61-11-24-87  

ieo31@ieo31.com 
 
 
 

!ÕÆîÒÔÁ Ä΄ÁÇÅÎÔ ÄȭÁÒcuelh 
A Balma,  
Nivèu ÄȭÁÃÃÉÔÁÎ : Mestresa cor-
renta 
 
Mission 
Cerca un o dus locutors en occi-
tan capables de ténguer un tal-
ÈîÒ ÄȭÁÒcuelh tàus profession-
ÎÁÕÓ ÃÁÔÁÌÁÎÓ Á ÌȭÅÓÃÁÇÅÎëÁ ÄÅÕ 
FESTENAL, lo permèr mercat 
professionau euroregionau de 
ÌȭÅÓÐÅÃÔÁÃÌÅ ÖÉÖÅÎÔ ÑÕÅȭÓ ÔÅndrà 
a Tolosa/ Balma deu 19 au 21 de 
mai 2011 
 
Descripcion complementària 
emplegaire 
cdd 
Debut del contracte : lo 19 de 
mai  
Durada del contracte : 3 dias 
Debutant acceptat 
Contacte :  

Jean Marie Fraisse, directeur  
05 67 16 14 68 
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!ÕÆîÒÔÁ Äȭ!ÇÅÎÔ ÄȭÁÒÃÕÅÌÈ  
IEO 81, cercle de Castra,  
Nivèu Äȭoccitan : Se saber ex-
primir 
 
Mission 
Lo cèrcle occitan del País Cas-
trés que cèrca un agent 
ÄȭÁÒÃÕÅÌÈȢ 1ÕȭÁÓÓÅÇÕÒÁÔÚ ÌÏ Óe-
cretariat e participatz a 
ÌȭÁÎÉÍÁÃÉÏÎ ÄÅ ÌȭÅÓÔÒÕÃÔÕÒÁȢ  
Un còp a la setmana que tribal-
haratz a Realmont. 
 
Competéncias requesidas 
Que parlatz occitan 
 
Descripcion complementària 
emplegaire 
Durada de tribalh per setma-
nas : 20h00 (deu dimars au dis-
sabte)  
Permés de miar desirat 
 
cdd 
Durada del contracte : 6 mes 
Nombre d'oras per setmana : 20 
remun horaire : 9 Ώ 
Debutant acceptat 
 
Contacte : cèrcle Occitan del 
País Castrés  

05 63 72 40 61  
azalais@wanadoo.fr 

 

 

 

 

 

Aufèrta d'ajude(a) escola-

ra 

A la calandreta de Pàmias 
Sector d'activitat Ensenhament  
.ÉÖîÕ ÄȭÏÃÃÉÔÁÎ : nocions de 
basa (compréner) 
  
Mission 
1ÕÅ΄ÖÓ ÏÃÕÐÁÔÚ ÄÅ ÌȭÅÄÕÃÁÃÉÏÎ Å 
de la susvelhança dens un esta-
ÂÌÉÍÅÎÔ ÄȭÅÎÓÅÎÈÁÍÅÎÔȢ 
Qu'ètz polivalent(a) e assegu-
ratz : 

 tribalhs de secretariat, 

 guarderia, 

 lo servici e la susvelhança de 
la cantina 

 ÁÊÕÄÁ Á ÌÁ ΅ÖÉÔÁ ÅÓÃÏÌÁÒÁȱ 
Avètz un ligam regular amb los 
parents. 
  
Competéncias requesidas 
Sabetz emplegar los tabladors e 
lo tractament de tèxte. 
 
Descripcion complementària 
emplegaire 
CUI-CAE,  
CDD 6 mes  
salari : 9 Euros brut per ora 
20H00 setmanèras 
Experiéncia demandada : un a 
tres ans  
 

Contacte : Calandreta del Païs 

de Pàmias,  

lacalandreta09@free.fr  

regents.pamias@gmail.com 

Animator(a) ràdio 
A Gasconha FM 
.ÉÖîÕ ÄȭÏÃÃÉÔÁÎ : mestresa cor-
renta 
 
Mission 
1ÕȭÁÎÉÍÁÒÁÔÚ ÕÁ ÅÍÉÓÓÉÏÎ ÄÅÕ 
diluns au divés que passarà per 
tres estacions ràdio en medish 
temps.  
Possibilitats de desplaçaments 
ponctuaus dens la region Miei-
dia-Pirenèus. 
 
Competéncias requesidas 
1ÕȭÁÖÅÔÚ ÃÁÐÁÃÉÔÁÔÓ ÒÅÄÁÃÃÉo-
naus e ua bona locucion.  
tractament de texte. 
 
Descripcion complementària 
emplegaire 
Emplec en CUI-CAE CDD 6 mes 
Tipe de contracte 
cdd 
Nombre d'oras per setmana : 20 
Salari mensual : 770.82 
Debutant acceptat 
 
contactar :gasconha fm  
05 62 05 40 12 
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Soblacausa, mon vilatge. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Documentari video bilingüe 
occitan/francés consacrat aus 
sabers oraus de la comuna de 
Soblacausa, vilatge situat dens 
lo canton de Castelnau-Ribèra-
Baisha (Hauts-Pirenèus) + 
Bònus + Diaporama fotografic. 
 

Realizators: Silvan Carrèra, Ar-
naud Cassagnet. Ua produccion 
Nosauts de Bigòrra e "Numéri-
culture GasÃÏÇÎÅȢȱ  
 

0ÒîÔÚȡΧΨΏ ɉmandadís inclús) ɀ  
contacte : Nosauts de Bigòrra, 

65350 Bouilh-Pereuilh 
05-62-93-04-65 
www.ieo65.com 

 

Marcadiu 2010 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Documentari video bilingüe 
occitan/francés consacrat au 
marcat de Tarba (Hauts-
Pirenèus).  
 

Ua introspeccion deu mercat de 
Tarba Halas Marcadiu. Los sués 
actors : comerçants, desplega-
dors, clients qu'accèptan lo jòc 
de la descripcion etnografica. 
Que hèn véger l'importéncia 
deu marcat, lo còr d'ua societat 
organizada, un lòc de vita, d'es-
cambis e d'encontres.  
 

DVD de 40 minutas, 

0ÒîÔÚȡΧΨΏ  
 

Contacte : 
Nosauts de Bigòrra, 

65350 Bouilh-Pereuilh  
05-62-93-04-65 
www.ieo65.com 

 

 

 

Al Canton de Montalban 

 

 
 

,ȭ)%/ ήΨ ɀ Associacion Anto-
nin Perbosc editèt en 2010 
« Al Canton de Montalban ». 
%Ó ÕÎ ÏÂÒÁÔÇÅ Äȭ)ÓÔĔÒÉÁ ÌÏÃÁÌÁ Å 
etnografica, plan illustrat, del 
canton de Montalban.  
 
3ȭÉ ÐĔÔ ÔÒÏÂÁÒ ÒÕÂÒÉÃÁÓ ÉÓÔÏÒÉÃÁÓ 
e toponimicas, recuèlh de so-
venirs, cançons, anecdòtas 
ÑÕÅ ÆÁÎ ÌȭÉÌÌÕÓÔÒÁÃÉÏÎ ÄÅ ÌÁ Óo-
cietat a la debuta del sègle 
vint. Una granda part dels tes-
timoniatges son en occitan. 
 
Aquel libre se pòt comandar e 
crompar alprèp de 
ÌȭÁÓÓÏÃÉÁÃÉÏÎ )%/ ήΨ  
 

Contacte : 
05 63 03 48 70  

ieo82@orange.fr 
 
















